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МІЖНАРОДНА ТЕРМІНОЛОГІЯ ЕНДОКРИНОЛОГІЇ 
 

Вступ. В умовах сьогодення все частіше набуває актуальності проблема 

хронічних хвороб (діабет, ожиріння, гіпотиреоз, дефіцити макро- й 

мікронутрієнтів, вплив мутагенних факторів і загалом гормональної 

дисфункції), які пов’язані з роботою ендокринних залоз. Тривалі хвороби 

потребують постійного нагляду лікаря та кропіткої праці пацієнта. Звертаючи 

увагу на велику кількість термінів, апонімів, транслітерацій, можна допустити, 

що це дещо ускладнює співпрацю. Саме тому задля курації хвороби є 

важливим розуміти не лише загальний принцип утворення медичних термінів, 

а й вузькоспеціалізованих схем їх об’єднання, в науці, що вивчає величезний 

вплив найменший молекул. 

Метою цього дослідження є вивчення загальних принципів утворення 

ендокринологічних термінів: їх етимологічний та морфемний аналіз (за 

схемою відрізок 1 + відрізок 2 +…відрізок n), засновані на аналізі наукових 

джерел. 

Результати досліджень. Проаналізувавши певну кількість джерел, 

виявились такі закономірності: 

1. Кожен термін утворений за схемою, в якій кожна морфемна одиниця 

несе в собі ключову інформацію стосовно його трактування/перекладу. 

2. За аналогією до розбору терміна, можливо розібрати багатослівний 

діагноз, в якому кожне слово розпадається на ще менші поняття. 

3. Активно використовуються назви за автором (особливо для позначення 

синдромів). 

4. Використовується латинська анатомічна номенклатура (для позначення 

локалізації патології в тілі людини, наприклад: adenoma hypophisalis, adenoma 

cortex suprarenalis). 

Латинські відрізки, що мають найпоширеніший вжиток та їх 

значення: 

Проаналізувавши відповідну літературу, статистично, термінотворча 

система акцентує на клінічно найбільш поширених відрізках, одним з них є 
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суфікс -іт- / -it- (запалення, наприклад тиреоїдит (thyreo-, стосується 

щитоподібної залози + -itis, запальний процес — запалення щитоподібної 

залози; панкреатит (pancreat-, стосується підшлункової залози + -itis, зальний 

процес — запалення підшлункової залози). Одними з найбільш поширених 

відрізків є: epi, ecto-, hypo-, hyper-. Префікс epi- (над, зверху, наприклад  

епігіпофізарний (epi-, над, зверху + hypophys-, той, що стосується гіпофіза + -

lis, закінчення прикметників в латинській мові — над гіпофізом). Префікс 

екто- (ззовні, ектопанкреатоз ecto-, ззовні + pancreat-, стосується підшлункової 

залози + -osis, незапальний процес — незапальний процес, що відбувається в 

тканинах поза підшлункової залози, ектотиреоїдний вузол (ecto-, ззовні + 

thyreoid-, стосується щитоподібної залози + -lis, утворення прикметник — поза 

щитоподібною залозою). 

Для утворення клінічних ендокринологічних термінів існують два 

важливі відрізки: hypo-, hyper-. Перший префікс hypo- (пониження), 

наприклад, hypothyreosis (hypo-, коли кажемо, що чогось замало + thyreoid-, 

стосується щитоподібної залози + -osis, процес — зниження функції 

щитоподібної залози), hypoglycaemia (hypo- + glyc- + -emia — знижений рівень 

глюкози в крові). Інший префікс hyper- (підвищення), наприклад, 

hyperthyreosis (hyper-, коли кажемо, що чогось забагато в організмі + thyreoid- 

+ -osis — надмірна функція щитоподібної залози). 

Також слід згадати про апонімічні терміни (від грец. ἀπό – «від» і ὄνομα – 

«ім’я»), утворені від власних імен людей, зазвичай імен учених, лікарів, 

анатомів, дослідників, які першими відкрили, описали або класифікували 

явище, структуру, синдром, хворобу тощо). Виявляється, за типами апонімів: 

69% — назви синдромів; 28% — назви симптомів. Найпоширеніша структура 

— двокомпонентна: назва власна + загальна (наприклад, синдром Аддісона) 

Трикомпонентні терміни — 22%, чотирикомпонентні — 3%. Типова структура 

терміна-епоніма: власна назва у родовому відмінку + загальна назва в 

називному (наприклад, синдром Конна). Походження деяких епонімів: 

синдром Аддісона — хронічна недостатність наднирників (описаний Томасом 

Аддісоном), синдром Бернетта — «молочно-лужний синдром», синдром 

Вольфрама — DIDMOAD (діабет, оптична атрофія, глухота тощо. 

Етимологія деяких найуживаніший ендокринологічних термінів: 

Основними способами збагачення є творення нових слів на основі 

власних мовних ресурсів, запозичення з інших мов, вторинна номінація. 

Медична терміносистема, порівняно із загальновживаною лексикою, 

характеризується використанням дещо іншого набору морфем, які закріплені 
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за певними класами понять. У термінологічному словотворенні вільніше та 

простіше поєднуються запозичені й національні словотвірні елементи; також 

спостерігається зміна семантики загальномовних морфем, зокрема суфіксів 

об’єктивної оцінки. 

Висновок. Проведене дослідження засвідчує, що ендокринологічна 

терміносистема має складну й водночас закономірну структуру, що 

ґрунтується на поєднанні морфем грецького та латинського походження. 

Особливу роль відіграють епонімічні терміни, що фіксують історичний 

контекст відкриттів у галузі ендокринології, а також сприяють точному й 

уніфікованому позначенню синдромів і симптомів. Знання етимології та 

морфемної будови термінів підвищує якість фахового перекладу, сприяє 

кращому розумінню міждисциплінарної комунікації. 
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